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Throughout history, humankind has created numerous devotional rituals to understand the ordered 

structure of existence and believe in the supernatural nature of phenomena. Among these, establishing 

festivals has been one of the most important forms of worship, to which various religions of the world 

have paid attention with the motivation of renewing time. The Zoroastrian religion is one of the 

religions in which holding festivals holds a special place. In this faith, festivals are held on various 

occasions and are accompanied by hymns, feasts, and a collection of pleasant customs. Here, one of 

the monthly festivals in Zoroastrian culture, called Ābāngān, is examined, which, according to 

Yazdgird’s calendar, is held on the tenth day of the eighth month of the year, Ābān. In the present study, 

Clifford Geertz's interpretive analysis method has been used to understand the deep and hidden 

meanings of this festival and its how and why. Due to the influence of the goddess Anāhitā's role in this 

ceremony, the relevant Avestan hymns have also been examined with a textual analysis approach to 

interpret the reason for the ritual at its profound level. The research data pertains to the Zoroastrian 

community of Iran and has been collected through oral interviews, digital content, and library 

resources. This festival is specifically held to commemorate water and Anāhitā. The findings show that 

this ritual is not only a cultural means through which the Zoroastrian community defines itself, but it 

is also held for group solidarity, strengthening natural forces, the prosperity of agriculture and animal 

husbandry, and increased fertility. Given that the characteristics of water and Anāhitā are similar in 

terms of femininity, fertility, purity, abundance, and expansiveness, increase, healing, freedom, power, 

and adornment, Anāhitā is likely the sacred, spiritual, and transcendental form of water, and water is 

the earthly form of Anāhitā. 
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 English Extended Abstract 

 

1. Introduction 

Rituals and festivals are integral to the religious experience, functioning not only as 
expressions of faith but also as mechanisms through which communities reinforce cultural 
identity, social cohesion, and cosmic order. In Zoroastrianism, one of the world’s oldest 

religions, joy is considered a spiritual duty, and festivals are celebrated as sacred times of 
renewal, thanksgiving, and affirmation of divine creation. Among these observances, the 

Ābāngān festival occupies a special place. Celebrated on the tenth day of the month of 
Ābān, the festival honors both the element of water and the goddess Anāhitā, the divine 
embodiment of purity, fertility, and healing. 

Ābāngān is not a mere cultural tradition but a multi-layered ritual that connects cosmology, 
mythology, and communal life. Water, as the second creation in Zoroastrian cosmology, 
represents life, fertility, and purification. Anāhitā, whose name means “undefiled” or 

“pure,” personifies the spiritual and feminine dimension of water. The festival incorporates 
prayers, offerings, and symbolic acts such as sprinkling water and performing ābzōhr, all 

of which reaffirm the sanctity of water as the source of abundance and renewal. 
 

2. Research Methodology 

The research employs Geertz’s interpretive anthropology, which emphasizes symbols as 
vehicles of cultural meaning. For him, rituals are texts that fuse the lived and the conceived 

worlds, providing participants with both a cosmological map and a moral framework. 
Accordingly, this study applies Geertz’s “thick description” to the Ābāngān festival. The 

methodology proceeds in three stages: Textual Analysis: Primary Zoroastrian scriptures, 
including the Avesta, Ābān Yašt, and Bundahišn, are examined, alongside ritual texts such 
as the ābzōhr prayers. These sources articulate the symbolic associations between water 

and Anāhitā.  It is analyzed as a layered text whose meanings extend beyond surface 
practices. Hermeneutic interpretation uncovers symbolic associations and hidden 

dimensions—such as fertility, protection, and social renewal—that may not be explicitly 
recognized by practitioners but form part of the ritual’s cultural logic. Ethnographic and 
Comparative Perspective: Observations of contemporary Zoroastrian practices, including 

visits to fire temples, water offerings, and communal gatherings, are interpreted in light of 
Geertz’s theory. Comparative insights from studies of Anāhitā’s worship and water 

symbolism in Iranian religion further enrich the analysis. 
This multi-pronged approach integrates textual, symbolic, and interpretive methods, 
enabling a comprehensive reading of the Ābāngān festival as both lived religion and 

cultural narrative. 
 

3. Discussion 

The interpretive analysis reveals that the Ābāngān festival is embedded in a dense network 

of symbolic meanings that extend across cosmological, ritual, and social dimensions. 
In Zoroastrian cosmology, water is the second of the primordial creations, flowing from the 
mythical river Arədvī Sūrā Anāhitā into the cosmic sea Vourukaša. Water is conceived as 

both a physical and spiritual entity, cleansing and fertilizing the world. The goddess 
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Anāhitā, associated with the planet Venus and often described in richly adorned feminine 
imagery, embodies the sacred qualities of water: fertility, purity, healing, and strength. 

The Ābān Yašt and other Avestan hymns praise Anāhitā as the source of growth, protection, 
and abundance. Her dual nature—as cosmic river and celestial goddess—creates a symbolic 
framework in which water represents both material sustenance and divine blessing. By 

venerating Anāhitā during Ābāngān, Zoroastrians affirm water’s sacred role in sustaining 
life and order. 

The core of the festival centers on rituals performed beside water sources or within fire 
temples. The ābzōhr ceremony involves mixing consecrated substances such as water, milk, 
pomegranate leaves, and fragrant herbs, which are then offered back to the water. This act 

symbolizes reciprocity with nature: returning purity to the source of life to ensure its 
preservation and abundance. 

Other practices include reciting hymns, laying ceremonial spreads with bread, fruits, and 
greenery, and sprinkling water on one another as a symbol of cleansing and renewal. 
Bathing in water signifies both physical purification and spiritual rebirth . 

Geertz’s interpretive lens highlights three symbolic layers: 
Natural Function: Water as the source of fertility, agriculture, and human prosperity. 

Ritual Transformation: Natural processes are elevated into sacred acts that embody divine 
presence. 
Hermeneutic Interpretation: Scholars uncover deeper symbolic meanings—such as water’s 

connection to purity, fertility, and divine femininity—that extend beyond practitioners’ 
immediate awareness. 

Anāhitā’s attributes mirror the qualities of water: she is at once nurturing and powerful, 
beautiful and protective, pure yet abundant. She embodies the generative force of nature 
while also symbolizing divine order. Through rituals of Ābāngān, Zoroastrians interpret 

their relationship to the environment, fertility, and community. The goddess thus functions 
as a cultural text, linking cosmology, social life, and ethical order into a coherent narrative. 

 

4. Conclusion 

The study demonstrates that the Ābāngān is more than a festival; it is a symbolic system 
that integrates Zoroastrian cosmology, mythology, and social life. By venerating water and 
Anāhitā, Zoroastrians affirm both the physical and spiritual foundations of existence. 

Ultimately, Ābāngān embodies the Zoroastrian worldview in which joy, fertility, and 
community are sacred duties. By participating in the festival, practitioners do not merely 

remember cosmological myths but enact them, fusing lived experience with divine order. 
The ritual thus sustains both individual faith and collective identity, reaffirming the sacred 
relationship between humanity, nature, and the divine. 

In conclusion, the Ābāngān festival is a multifaceted ritual that functions simultaneously as 
worship, social gathering, and cultural narrative. It preserves religious tradition, reinforces 

community cohesion, and celebrates the sanctity of water and the divine feminine. As such, 
Ābāngān remains a vital cultural mechanism for sustaining the Zoroastrian worldview and 
ensuring its transmission into the future. 
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 ها:واژهکلید

 اناهیتا،
 آب، 
 جشن آبانگان، 
 زردشتیان، 
 کلیفورد گیرتز. 

انسان در طول تاریخ، مناسک عبادی متعددی را با هدف درک ساختار منظم هستی و باور به وجود ماوراءالطبیعۀ 

ترین اشکال نیایش بوده که در ادیان گوناگون جهان ها یکی از مهمها ایجاد کرده است. در این میان، برپایی جشندهپدی

با انگیزۀ تجدید زمان به آن توجه شده است. آیین زردشتی از جمله ادیانی است که در آن برگزاری جشن جایگاه 

ای از آداب و شوند و با سرود، ضیافت و مجموعهناگون برپا میهای گوها به مناسبتای دارد. در این کیش، جشنویژه

شود، که طبق های ماهانه در فرهنگ زردشتی، با نام آبانگان، بررسی میاند. در اینجا، یکی از جشنرسوم دلنشین همراه

بردن به برای پی گردد. در مطالعۀ حاضر،تقویم یزدگردی، در دهمین روز از هشتمین ماه سال، یعنی آبان، برگزار می

معنای عمیق و پنهانی این جشن و چگونگی و چرایی آن از روش تحلیل تفسیری کلیفورد گیرتز استفاده شده است. به 

های اوستایی مربوط به او، با رویکرد تحلیل متنی،  بررسی شده اناهیتا در این مراسم، سرودهتأثیر نقش ایزدبانو سبب 

های پژوهش مربوط به جامعۀ زردشتیان ایران است که از طریق داده آن تفسیر شود. چرایی آیین در سطح ژرفاست تا 

طور خاص برای بزرگداشت است. این جشن به آوری شدهای جمعمصاحبۀ شفاهی، محتواهای دیجیتال و منابع کتابخانه

ه جامعۀ زردشتی از طریق آن خود را تنها فرهنگی است کاین آیین نهدهد ها نشان مییافتهشود؛ برگزار می اناهیتاآب و 

کند، بلکه به منظور همبستگی گروهی، تقویت قوای طبیعی، رونق کشاورزی و دامداری و فزونی با آن تبیین می

در جنسیت، باروری، پاکی، فراوانی و فراخی،  اناهیتاهای آب و ازآنجا که ویژگیشود. فرزندآوری برگزار می

صورت مقدس، معنوی و ماورایی  اناهیتاگی، نیرومندی و آراستگی شبیه است، احتمالاً بخشی، آزادفزایندگی، درمان

 است. اناهیتاآب و آب صورت زمینی 

 ،ایرانی تمدن پژوهشنامه(. »تحلیل تفسیری جشن آبانگان در فرهنگ زردشتی با استفاده از نظریۀ کلیفورد گیرتز«، 1404پور، سمیه؛ )شکیبا، فهیمه؛ خانیاستناد: 
7(2 ،)149-170. 
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 یان مسألهب

منظور نیل به مقاصد معنوی و هایی است که پیروان آن بهای از مناسک و آیینیکی از ارکان اساسی هر دینی، مجموعه
ای برای گردهمایی و برگزاری مراسمی خاص در نظر هایی ویژهآورند. در فرهنگ همۀ اقوام، زمانجا میاعتقادی خود به

گیرد از یا ایام مقدس است. چنانچه این روزها با شادی همراه باشد، جشن نام میسگرفته شده که یادآور رخدادهای سرنوشت
شود. در هر دو صورت، این مراسم اغلب با گر میبار باشد، به هیئت سوگواری و ماتم جلوهای اندوهو اگر یادآور واقعه

 ارد. ای دیرینه و ریشه در باورهای کهن دها و دعاهایی همراه است که پیشینهنیایش

 -yazنیایش و عمل عبادی است؛ این واژه دراصل از ریشۀ   -yasnaواژة جشن در فارسی برگرفته از واژة اوستایی 
است که  کردن« است. مترادف کهن نام جشن در فارسی سورباستان به معنای »ستودن و نیایشفارسی -yadاوستایی و 

بندی های ایران باستان در سه گروه دستهجشنطور کلی، به(. 17: 1391است)شهبازی در شاهنامه و دیگر متون فارسی آمده

و آبانگان  ها برابری نام روز و نام ماه سبب جشن است؛ مانند فروردینگان و تیرگانهای ماهانه که در آن(جشن1شوند: می
های سالانه که به تغییر (جشن3ماه و گاهنبارها و فروردیناز  1های دینی؛ مانند خرداد روزها و مناسبت( جشن2و غیره؛ 
 و نوروز. شود، مانند سدهها مربوط میفصل

ماه هفتم تا دهم،  ،ماه از سال چهارترتیب اینهای ماهانه به ایزدان تعلق دارد؛ بهدر تقویم دینی ایرانیان باستان جشن
های ماهیانه زمانی دارد؛ جشن هرمزد اختصاص، آذر و دی=آفریدگار== ناهید ایزد بزرگ اوستایی یعنی مهر، آبان چهاربه 

ماه جشن آبانگان و آذر روز از آذرماه شوند که نام ماه و نام روز متعلق به یک ایزد است؛ مثلاً آبان روز از آبانبرگزار می
 (. 22: 1391شود )شهبازی جشن آذرگان برگزار می

در اوستا  3به نام وئوروکشه است. دریای بزرگی 2آفرینش یا دهشن هفتز مجموع از نظر ایرانیان آب دومین آفرینش ا
. این (15: 21)وندیداد  ها استشود و محل تجمع آبنامیده می 5یا فراخکرد )فراخکرت( 4وجود دارد که در پهلوی ورکش

 8در شرق و ارنگ 7روددایتی و وهشود: وهتغذیه و دو رود دیگر از آن ناشی می 6سورای اساطیری بنام اردویدریا از رودخانه
اند و دورتادور زمین جریان ( این رودها که زمین را احاطه کرده8: 28و  100: 11در غرب. طبق گفتۀ بندهش )بندهش 

گردد. در مرکز دریای فراخکرت کوهی وئووکشه بازمی هایشان بهشوند، آنگاه آبو تصفیه می دارند در جزرومد دریا تطهیر
رو، تمام آبی که به ازاین .(8: 9زا پراکنده است )بندهش صورت ابرهای بارانوجود دارد که پیرامون قلۀ آن بخارهایی به

ای از کل توان نشانهترین شبنم یا قطره را میوچکآید از وئوروکشه است و کشود یا بر زمین فرود میزمین جاری می
 (.27: 2012هستی آن دانست )بویس 

شود؛ در این جشن اوستای آبزور )یسنای که در ستایش آب برگزار می استزردشتی ماهانۀ های یکی از جشنآبانگان 
تواند طور کلی میبه آنجاکه هر آیینیگردد. ازمی سوووتایشدر مرکز نیایش،  اناهیتاشوووود و ایزدبانو ( خوانده می69تا  63

کاربردن نمادهای خاص باشود، در ههور امر دادن اعمال، خواندن دعاها و بهکردن، انجامشوامل خواندن متن مقدس، نیایش
در این پژوهش، برای درک صحیح آیین آبانگان و چگونگی و چرایی آن در فرهنگ زردشتیان ایران، از مقدس نقش دارد. 

کند. از نظر او کار نگاری از دو روش توصوی  سوطحی و ژرف یاد میشوود. گیرتز در مردمگیرتز اسوتفاده میتفسویریرویکرد 

 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو
1 Hordād Rōz 
2 dahišn 
3 Vourukaša 
4 Varkaš 
5 Frāxkard (Frāxkart) 
6 Ardvīsūr   
7 Veh Dāiti, Veh Rōd 
8 Arang 
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ها نیسوت، بلکه کار مهم او آن اسوت که توصویفی های فرهنگی و توصوی  سوطحی آنپژوهشوگر فق  ارائۀ گزارش از پدیده
شووور  رو ها ارائه دهد. ازاینها و معوانی آناز پدیده عمیق نظریۀ گیرتز و اطلاعات اجموالی دربارة آبان و در اینجوا، پس از 

شود؛ سپس در بخش نخست چگونگی برگزاری جشن آبانگان در میان زردشتیان ایران بررسی می ناهید در فرهنگ ایران،
شون،  متون دینی سواس خوانش فرهنگی گیرتز، تحلیل میاناهیتامربوط به آبان و  تحلیل ج سوطح ژرف آیین  گردد تا، بر ا

سویر شوود، چراکه تف سوی  سوتا پیوند  و چرایی آن برر سوت و بیش از هر چیز با متن کتاب او آبانگان یک آیین فرهنگی زنده ا

 .نوعی بازتابی از سنت متنی استخورد و بهمی
 

 پیشینۀ پژوهش : -2-1
شده در پیوند خورده است، لازم است برخی از کارهای انجامازآنجاکه جشن آبانگان بیش از هر چیز با آب و ایزدبانو اناهیتا 

ماه« اهمیت یشت« و »آبانهای »اناهید«، »آب«، »آباندر مقاله 2014و  2012، 2011بویس این باره بررسی شوند. مری

مفاهیم ها و دیگر آیینها، مراسم و آب در فرهنگ ایرانی و ارتباط آن با شخصیت ایزدبانو اناهیتا را بررسی کرده و سروده
های بعدی را نشان داده است؛ جنیفر را شر  داده و پیشینۀ شخصیت اناهیتا و تاریخچۀ اهمیت او در دوره اناهیتامرتب  با 

زوهر اشاره دارد.  او آب را های زردشتی ازجمله آببر اهمیت و کاربرد آب در آیین« های نیکدر ستایش آب،  »2011رز  
نژاد کند. مانیا سعدیزوهر اشاره میهای گوناگون زردشتی از جمله آبگی دانسته و به کاربرد آب در آییننماد پاکی و زند

پژوهشی جامع دربارة اصل و منشاء ایزدبانو اناهیتا، تحول و  اناهیتا: تاریخچه و بازتاب الهۀ آب ایرانی«، در کتاب »2021
کند عنوان ایزدبانوی آب، باروری، حکمت، و جنگاوری بررسی میاو را بهاهمیت فرهنگی او در ایران باستان انجام داده و 

دربارة  زن در ایران باستان«در کتاب » 1996ماریا  بروسیوس  داند.اش میو زنانگی و قدرت معنوی او را عامل پایداری
هایی انجام داده است. سوزان سیو ستایش او  در جامعۀ ایران باستان و تأثیرش بر وضعیت زن در آن دوره برر اناهیتانقش 
های ایرانی به تصویر کشیده خوبی نقش این ایزدبانو را در اسطورهبه های ایرانیآناهیتا در اسطوره، در کتاب 1394گویری 

یشت« شر  مفصلی از روان« و »آبان هایدر مقالات »اناهید: ستارة آب 2006و  2005آبادی است. همچنین مرادی غیاث
ستایش ایزدبانوی ناهید ، در مقالۀ »1395دهد. محمودزهی یشت ارائه میودن اناهیتا و نقش آن در متن اوستایی آبانبستاره

 دهد.در متون اوستایی را شر  می اناهیتانیز نقش ایزدبانو  در ادبیات اوستایی«

شوتر آثار موجود، به جنبه  سوطورهدر بی شوده و اناهیتاای و تاریخی آب و های ا های ها عمدتاً پیرامون جنبهتحلیل توجه 
سوووت؛  شوووکل گرفته ا شوووتر بر دینی و مذهبی آن  شوووگران بی به اند و عنوان یک ایزدبانوی آب تأکید کردهبه اناهیتاپژوه

شوون اناهیتاپیوندهای تاریخی و فرهنگی میان  شووارهو ج سووی ای نکردههای خاص ایرانی، مانند آبانگان، ا اند. ازآنجاکه برر
ها غنای بیشوتری بدهد، این تحقیق با تواند به پژوهشهای دینی، میها، در کنار تحلیلتأثیرات اجتماعی و فرهنگی جشون

شون آبانگان، و نقش ایزدبانو  سوایر مطالعات متمایز می اناهیتاتمرکز خاص بر ج سوتفاده از رویکرد شوود. بهدر آن، از  ویژه، ا
 دهد که از منظر فرهنگی و اجتماعی، این آیین بهتر درک شود.تفسیری گیرتز در تحلیل این جشن، این امکان را می

 

 چارچوب نظری: -1-3
: کنداو دین را یک نظام فرهنگی تعری  می ترین مروج رویکرد تفسیری دربارة دیون و فرهنگ است.کلیفورد گیرتز، مهم

دهد. این نمادها های مؤمنان را با ارائۀ نظمی منسجم از هستی تحت نفوذ قرار مینظامی نمادین که عواطو  و انگیزه
 طورها است که هم »الگویی از« چیزها را همانهای دینی و نظامی از ارزشهای مربوط به آیینسازندة اعتقوادات و فعالیت

توضویح دهود کند دهد. بنابراین، گیرتز تلاش میزها آن طور که باید باشند ارائوه مویکه هستند، و هم »الگویی برای« چی
ای را ارائه کند که از یک سو موقعیت پردازی شدهتوانود تصوور آرمانهوای آیینوی مویچگونوه نمادهوا و فعالیوت

کند. بنابراین، کنترل وضعیت جاری فراهم میای را برای تغییر و نمایاند و از سوی دیگر عرصوهاجتماعی را بازمیعملی
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سازد و نه بازتابی صرف از ساختارهای اجتماعی است و نه کاملاً مسوتقل از آن. از نظور وی، نظام نمادینی فرهنوگ را می
رای یک نماید. در اجهای نمادین پاسخی به مسئلۀ معنا است که در تجارب واقعی انسان، مثلاً از شور و رنوج، رخ مینظام

بینی گسترده گردد: جهانکنندگان تثبیت میشود و از این طریق دو چیز بورای مشوارکتآیین این نظام نمادین زیسته می
ها است)گیرتز ای از حالات و انگیزههای کلی است و نظام اخلاقی که مجموعهز عقاید و آرمانکه چارچوب منسجمی ا

 (. 112و90، 1973:

های هستی هوای عملوی او از واقعیتفرد دربارة سرشت هستی و تجربه است که تصور و نگرش هنگام برگزاری آیین
های نمادین شود، تحت عاملیت مجموعۀ واحدی از نظامآمیزد: در یک آیین، جهان آن چنان که زیسته و تصور میدرهم می

 .(8-7و  4: 1966گردد گویی این دو جهان واحدی است )گیرتز در یکدیگر ذوب و یکی می
شناسی او نقش خود درپی معنای فرهنگ و نحوة تفسیر آن است، چنانکه مفهوم تفسیر در روشگیرتز در مطالعات 

توان آن را تفسیر کرد. خواهد بداند فرهنگ به چه معنا است و چگونه می(. او می139: 2014اساسی دارد)هاولز و نگریروس 

شناسی کند و معتقد است مردمشناسی تأکید میرو، بر اهمیت تفسیر در مردماینبنابراین، دغدغۀ او کش  معنا است. از
کردن معماها و آن چیزی ها نیست، بلکه روشنآوری اطلاعات از طریق مشاهده و یادداشت آنصرفاً ایجاد دوستی، جمع

کند، تفسیری را پیشنهاد می کردن معماها رویکرد(. او برای روشن9و  6: 1973گذرد)گیرتز است که در ذهن مردم می
دهند. بنابراین، لازم است مفاهیم غیر بیند که اجزای آن را اشکال نمادین تشکیل میچراکه فرهنگ را ترکیبی از متون می

آشکار متون استخراج شود. لازمۀ این کار نفوذ به متن و زیرسطح آرایشی و رسمی برای کش  آن چیزی است که گفته 
 (.139: 2014گریروس شود)هاولز و نمی

ها های اجتماعی مانند متن نگریسته و تفسیر شود. بنابراین، از نظر او، جوامع همچون زندگیخواهد واقعیتگیرتز می
(. با این نگاه جامعه همچون متن است و فرهنگ 453: 1973تفاسیر خاص خود را دارند که باید دقیق خوانده شوند)گیرتز 

های انسان کاملاً فرهنگی است. او معانی مستتر در اعمال تون است. بنابراین، معنای کنشای از این ممردم مجموعه
داند و برای دستیابی به فهم این نمادهای پنهان رویکرد تفسیری را دنبال اجتماعی را عمدتاً از نوع پنهان و ناخودآگاه می

های خشک مرسوم علمی یا کمّی با استفاده از روش توان به صورت تجربی،کند. او معتقد است معنای فرهنگی را نمیمی
 (.139: 2014فرهنگ الگوی واحدی ندارد)هاولز و نگریروس  اجتماعی درک کرد، چراکهدر علوم

 

 آبان و ناهید -2
مؤنث است که ایزدبانو اناهیتا و  ایواژه لحاظ دستوری،اوستایی، بهدر  āpاست؛  هامیانه برای آبآبان اصطلا  فارسی

های صورت جریانشمار و نیز بهصورت امواج و قطرات بیبههم طور آشکار کنند و بهنگهبانی میآن را  1امشاسپند خرداد
کردنی شدنی و خوب شناکردنی و جاریگذرعنوان پیشتازنده، خوب. همچنین، بهشودکران و چاه شناخته میجداگانۀ بی

 (.4: 38شود)یسنا یستوده م
دارد؛ این تحول احتمالاً  اناهیتا سوراشدن با ایزدبانو اردویشدن یا تلفیقادغام بههمواره گرایش  طورکلی مفهوم آببه 

های اولیه است و در دورة هخامنشیان اهمیت بیشتری یافته است؛ اوستای آبزور که در جشن آبانگان در مربوط به دوران
آوردن آب مقدس خوانده است که در آیین فراهم 69تا  63های یسنشود، هفت فصل دارد و شامل ه میستایش آب خواند

شود. زردشتیان آبزور را برای تندرستی خود و خانواده، سلامتی نوعروسان و نودامادان، آمرزش روان درگذشتگان و می
: 1977شود)بویس سورا اناهیتا نیز ستوده مییزدبانو اردویآورند. در این متن اجا میبه بخشودگی گناهان ناشی از آلودن آب

 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو
1 Av. haurvatāt, phl. Hordād 
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ها است، که دربارة ستایش آب1 نیایشآباننیایش است. برابر با آبان 65(. قسمت زیادی از یسنای 37: 1977و  190-191
مراسم عادی  یکی از اناهیتادهد تقدیس و بزرگداشت آب و یکی از پنج نیایش روزانۀ زردشتیان است که خود نشان می

یشت پنجمین سرودة زردشتیان است است. آبان 2یشتتقریباً شامل تمام بندهای آبانکیش زردشتی بوده است. این نیایش 
 ، سومین سرودة طولانی اوستا است.4یشتو مهر 3یشتبند دارد و بعد از فروردین 131که 

 arədvīدر اوستایی از سه واژة اصلی تشکیل شده است که هر یک گواه بر مسئولیت او دارد.  5اناهیتا سورانام اردوی

صفت مؤنث است به معنای »توانا،  -sūrā(. 195-194: 1904اسم مؤنث است به معنی »رطوبت و نمناکی« )بارتلمه
»آلوده« و پیشوند نفی  -āhitā صفتصفت مؤنث است به معنای »نیالوده«، از  -anāhitā ( و 74-73نیرومند« )همان: 

an-  (.  345و  216: 1904)بارتلمه 

شده و پرستشگاه و معابدی داشته است. در زمان اردشیر این ایزدبانو در سراسر ممالک تحت تصرف ایران پرستیده می
مدان، پارس، بلخ، دمشق و سارد هایی از او در بابل، شوش، هشود و پیکرهمزدا آورده میدوم هخامنشی نام او در کنار اهوره

شده است. ستایش ناهید در این صغیر مانند ارمنستان ستوده میخصوص در برخی ممالک آسیایگردد. بهبرافراشته می
شده ، جایی که سرچشمۀ فرات است، در قرن اول ق.م. انائیتیس نامیده می6منطقه چنان رواج داشته که ایالت اکیلیزن

های بزرگ بودند مدتی را در نویسد: در این معبد دختران جوان که از خانواده(. استرابون می162ال : 1380است)پورداوود، 
کردند، بدون کردند، آنگاه پس از مدتی، شوهر میبردند و خود را برای استفادة عموم وق  میسر میمعبد، مثل راهبان به

(. برخی پژوهشگران برای این 83، 1: ج199ای قیصریه پروکوپیوسآنکه عمل پیشین آنان ننگ و پست شمرده شود )

که به روایت پلوتارک، (. چنان179: 1965گرن و ویدن 89: 1964 ویکاندراند )موضوع اصل و منشاء ایرانی قائل شده

ترش، کورش صغیر را که پس از شکستِ وی به دست شاه هخامنشی افتاده ، معشوقۀ برادر کوچک7اردشیر دوم آسپاسیا
نامند پریستار ایزدبانو کرد تا باقی عمر خود را در عفت و پاکدامنی بود در همدان در معبد آرتمیس که ایرانیان او را اناهید می

 گرن، همان(. سر ببرد )ویدنو پارسایی به

لندترین چکاد یا )ب8های روی زمین، که از فراز کوه هوگرکه در اوستا آمده اردوی رودی است به بزرگی تمام آبآنگونه
ترین ترین، پهنترین، پرآبرود اردوی احتمالاً همان آمودریا بوده که بزرگ ریزد.البرز( به دریای وئوروکشه یا فراخکرت می

هایی است که روی ی همۀآباندازهآید؛ او است که در بزرگی بهشمار میهای ایرانی بهترین رود همۀ سرزمینو طولانی
 (.2006و  2005آبادی دی غیاثزمین روان است )مرا

سورا که تجسم و مظهر رودی اساطیری است و شود: اردویسورا اناهیتا تبدیل به دو ایزد میدر متون پهلوی اردوی
شود، در ابتدا، ها بدل میبانوی آبهای بعدی به ایزداو، که در دورهناهید ایزدبانوی باروری، منطبق با سیارة زهره یا ونوس. 

است؛ ناهید یا اناهید نام ستارة معروف ناهید یا زهره بوده که زیباترین و چشمگیرترین ستارة رود بودهیک ستاره و  یکنام 
یشت، بند شود )آبانورشید هاهر میاز غروب خاز طلوع خورشید یا پسهایی است که پیشآسمان است؛ ناهید ازجمله ستاره

ستارة عشق و مهر است و دلدگان را یاری  اند کهیکی دانستهشود. او را با ونوس های آسمان دیده نمیگاه میانه( و هیچ91
 داشتنِ او نشانِ مقام والای او است. جای 9پایهبودن و در ستاره(. ستاره187: 1370وشی دهد )فرهمی

 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو
1 ābān niyāyišn 
2 ābān yašt 
3 farwardīn yašt 
4 mihr yašt  
5 arədvī sūrā anāhitā 
6 Akilisen 
7 Aspasia 
8 Av. Hu.kairya- /hugar phl. 

 (.293: 1391هرمزد است)بهار  پایان که جایگاهپایه، خورشیدپایه و روشنی بیپایه، ماهچهار طبقه دارد: ستاره در باورهای زردشتی آسمان 9
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داند )بند های جهان میسور را سرچشمه و منشاء همۀ آبهای جهان اردویوصی  دریاها و دریاچهبندهش هنگام ت
که همان سیارة زهره یا ونوس است  1کندکه فصل هفتم مربوط به اختران و اباختران از ناهید اباختری یاد می(، درحالی73

شود)همان: بند ها دانسته میپدر و مادر آب اناهیتا سورادویجای دیگر این دو با هم یکی شده و ار (. اما در56)همان: بند 
49.) 

 

 جشن آبانگان در میان زردشتیان -3
، دهمین روز هر ماه نیز  به آب تعلق دارد و به ماه، به آب اختصاص داردهشتمین ماه زردشتیان، آبانکه گفته شد، چنان

شود: دهمین روز از ماهِ هشتم، یعنی است. جشن آبانگان در روز و ماهی که به نام آب است برگزار میمعروف  آبان روز
دانند و به سبب آبان روز دهم آبان ماه است که آن را عید میحان بیرونی آمده است: ابوری آثارالباقیهدر ماه. روز از آبانآبان
پسر طهماسپ از سلسلۀ پیشدادیان به شاهی رسید و مردم  د. در این روز زوگویندو نام آبان، آن را آبانگان می شدنهمراه

گانه خبر رسید که فریدون، بیوراسب ها فرمان داد. در این روز به کشورهای هفتو نهر و بازسازی آن را به کندن قنات
خانه و زندگی خود را صاحب آژی دهاک( را اسیر کرده، خود به پادشاهی رسیده و به مردم دستور داده است که -)ضحاک

 (. 560: 1390شوند )بیرونی 
 ییهااست: در روز آبانگان به امر زو بن تهماسب بزرگ، آب روان کردند در جویدربارة جشن آبانگان آمدهر الاخبازیندر 

در این روز به همۀ کشورها خبر رسید که پادشاهی از او بشد و به فریدون رسید و مردم صاحب  بود؛که افراسیاب انباشته 
 (.520: 1363مال و ملک خویش شدند و با زن و فرزند خویش در ایمنی بنشستند که در روزگار ایمنی نبود )گردیزی

مستلزم فضایی پاک، روشن و مجزا در خانه یا تالار آتشکده است. در چنین شتی دهای دینی در آیین زربرگزاری آیین
ای که با شود؛ بر سفرهشود. پیش از آن، محل برگزاری مراسم با دقت تمیز میای ویژه گسترده میهایی، سفرهمناسبت

های سنتی شده و نانی تهیههامیوه، سبزه، خوراکیای حاوی آب، گیاه مورد، آتش، نظم گسترده شده، اقلامی چون کاسه
کنند، گاه از خانه پردازند، یکدیگر را ملاقات میها، افراد به شادی و سرور میاین جشن. در (29: 1382)نیکنام گیردقرار می
ر ها، شیرینیها، انواع خوراکیشوند. در جشنروند و به موسیقی، رقص و پایکوبی مشغول میو باغ می به دشت ها، خشکبا

گردد. همچنین، شود و با سوزاندن اسفند، عود و پراکندن عطرهایی چون مشک و کافور، فضا معطر میجیل مصرف میو آ

شود)به شود و برای سلامتی، شادمانی و کامیابی خود و نزدیکان و آمرزش درگذشتگان دعا خوانده میآتش افروخته می
اما آنچه آبانگان را از دیگر های زردشتی است. ترک همۀ جشنها ویژگی مش. این(1401و مالی،  1403نقل از بابوئی، 

 ،اناهیتا( و ستایش 69تا  63خواندن اوستای آبزور )یسنای  کند عبارت است از: رفتن کنار جوی و قنات،ها متمایز میجشن
ن است اگر در این روز باران اعتقاد بر ای. (1401مالی، زوهر )ترکیبی از آب، شیر، سنجد و برگ سبز، عمدتاً آویشن( )نثار آب

سپارند و اگر بارانی نبارد آبانگانِ زنان است و زنان ببارد آبانگان به مردان تعلق دارد و مردان تن و جان خویش را به آب می
 (.1400زاده، کنند)به نقل از ابراهیمتنی میآب

ترین مراسم طورکلی، از مهمشن آبانگان، و بهطور خاص، یکی از رسوم رایج در جبه 2زوهر/آب زور،نثار به آب یا آب
 شود( نامیده میzōhr یا   zōrمیانه )و در فارسی -zaoɵraاست. زوهر در اوستا  پرستش عملی زردشتیان، یعنی یسنه،

دادن مراسم مذهبی« است یا به معنی واقعی کلمه نثاری است که هنگام نیایش و مراسم به معنی »انجام -zuکه از ریشۀ 
شیره یا  ،مایع یا آشامیدنی است: مانند آب (؛ درواقع، زور هر نذر1654: 1904شود )بارتلمه مذهبی به آب یا آتش داده می

 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو

که نسبت به اختران اصلی اهمیت کمتری دارند یا به نیروهای منفی  رودمیکار هایی بهاند. این واژه معمولاً برای ستارهنور و فرومایههای کماباختران ستاره 1

  (.57، 3: ی. 1391اند)نک. بهار  و اهریمنی مرتب 
2 ābzōr or ābzōhr 
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عنوان تاوانی برای برخی زوهر بهیوه. در اوستا آبمانند گوشت، نان و م نذری است غیرِ مایع 1افشره و در مقابل آن میزد
هزار زور تاوان شخصی که سگِ آبی را کشته این است که باید ده 4بند  14 وندیدادشده است؛ در گناهان خاص نیز گفته

ها کند. بشده را چون تاوانی به روان سگ آبی پیشکش ایزدبانوی آخوبی وارسیو شیر پاک به پاکیزگی آماده و بهبا هوم 
، های زادسپرمگزیدهتر است نثار به آب است )است از جمله کارهایی که روان را فریادرسنیز آمده های زادسپرمگزیدهدر 
شده را روی دست شود. به این ترتیب که موبد پراهوم آمادهازدواج جوانان نیز انجام میامروزه مراسم آبزور هنگام  (.65ص 

دهندة طلب باروری و زایش و رونق زندگی زناشویی است)به نقل از مالی ریزد؛ این عمل خود نشانوشوهر جوان میزن
1403.) 

زیرا آب برای زندگی ضروری است. نثارِ آب یا  کنند تا بتوانند آن را حفظ کنندبه آب پیشکش یا قربانی می زردشتیان
رود؛ امروزه آب، شیر، کار می، برگِ انار و شیر، که در مراسم زردشتیان به2کیبی است از مغز ساقۀ گیاه هومترزوهر آب

زور م یسنا آباز اتمام مراسپس. برندکار میسنجد و برگ سبز، عمدتاً برگ آویشن، و گاهی فشردة ساقۀ انار، را برای آن به
شده، یا فشردة هوم را، که در طول مراسم یسنا تهیه 4، موبد اجراکنندة مراسم، هاون محتوای پراهوم3شود. زوتانجام می

برای  .ریزندنوبت در چشمه می سهشده را برد؛ آب تقدیسشده است میای که آب مراسم یسنا از آن برداشته به چشمه
بار ریختن محلول به آب شاید سه (.1400شود)خسرویانی شده شیر و برگِ سبز و خوشبو اضافه میزوهر به پراهوم آمادهآب

مرحلۀ  سهنشانۀ  که آن را 14: 1991کوتوال )مقایسه کنید با  ها استنماد فراوانی در زندگی گیاهان، حیوانات و انسان
ها اند و سرور آنبرگ و سنجد نماد گیاهان (.داندران میصورت باها بهایجاد باران، تبخیر و تشکیل ابر و درهم فشردگی آن

امشاسپند خرداد است. شیر سفید است؛ بنابراین، نماد پاکی و نمایندة گروه جانوران است؛ موبد این ترکیب را از بالا در آب 
 .سازده میهای زیرزمینی را پالودهای متصل به آن آب و نیز آبریزد و نه تنها آن آب را، بلکه همۀ آبمی

. امروزه به (1400)خسرویانی ریزدرسد، مقداری از پراهوم آماده را در آب میآب میموبد هرگاه در خواندن دعا به کلمۀ 
دهند. مهم این است که سبب زندگی شهرنشینی و دوری از چشمه مراسم را کنار آبِ حوض یا هر آب دیگری انجام می

سبب تقدس و پاکی هرگز نباید بههای زیرزمینی ببخشد. تقدس و پاکی را به همۀ آبآب وارد زمین و کشتزارها شود و این 
زوهر یا نثار آب را نباید در شب انجام داد)مالی، آببنابراین، آب را در تاریکی که دیوها حضور دارند از چاه بیرون کشید؛ 

1401.) 
ها نیز شامل نثار خون بوده است ط است، دیگر قربانیزوهر، که مستقیماً با خود آب مربودر دوران باستان، غیر از آب

یشت پهلوانان و شاهان شده است؛ چنانکه در متن آبانسور، پیشکش میو اردوی 5که به ایزدان مرتب  با آب، اپام نپات
استرابو کنند. میروند و برای او اسب، گاو و گوسفند قربانی اند که برای گرفتن حاجت نزد اناهیتا میبسیاری نام برده شده

روند، کنار آن خواهند به آب فدیه بدهند کنار دریاچه یا جویبار یا چشمه میگوید: وقتی ایرانیان مینویس یونانی میجغرافی
های مورد اند خون قربانی به آب نریزد. آنگاه گوشت قربانی را روی شاخهها مراقبکنند. آنخندقی حفر و قربانی خونی می

خوانند. سپس هوم آمیخته کنند و مانثره یا کلام مقدس را میلمس می 6های مقدس )برسم(ها آن را با چوبمغگذارند. می

 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو
1 myazd 

2 (-Av. Haoma  و hōmphl.  ؛)دانند شود. امروزه این گیاه را از گونۀ افدرا میهای دینی نوشیده میآن در آیین مقدس سکرآوری که شیرة گیاه

 (.45-43: 1979روید )بویس های ایران و افغانستان میدر کوه که
3 zōt 
4 Parāhōm 
5 Apąm Napāt 

6  barəsmanAv.   وphl. Barsom  بریده شدة درخت انار است که در مراسم دینی کاربرد دارد. امروزه  های(؛ شاخه947: 1904)بارتلمه

 (.26-25: 1979ت)بویس جایگزین آن شده است. برسم نماد آفرینش گیاه اس های فلزیشاخه

https://www.iranicaonline.org/articles/apam-napat
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رسانند های برسم را در دست گرفته و با سرودهای مفصل قربانی را به انجام میریزند، شاخهبا شیر و عسل را در آب می
گیرد. شاید علت اصلی این قربانی از آن رو بوده که دام ب انجام نمیامروزه قربانی خونین برای آ(. 1066: 15)استرابو، 

 شود.کند. پس از آنچه متعلق به ناهید است برایش قربانی میزندگی خود را از گیاه دارد و گیاه خود از آب رشد می
 

 کنند.یماند و جشن آبانگان را برگزار اند، سفره گستردهکنار آب جمع شده زردشتیان ایران در آتشکده (1)

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 زوهردادن مراسم آبوبد در حال خواندن اوستا و انجامم (3)    شدهپراهوم آماده (2)
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 تفسیری جشن آبانگانتحلیل  -4
ها از ارکان بنیادین همۀ ادیان جهان است که شخص مؤمن به واسطۀ مشارکت در آن قصد ارتباط با مناسک و آیین

ها، در عرصۀ جمعی و فردی، از جمله موضوعاتی است که توجه امر مقدس را دارد. فهم مناسک و نقش و کارکرد آن

عقیدة گیرتز، مناسک از یکسو موجب حفظ عقاید و باورهای دینی و انسجام  بهپژوهشگران را به خود معطوف داشته است. 
ماننود آیین و فرهنگ  آورند. او معتقد استدیگر زمینۀ تحول فرد و لحظۀ مقدس را فراهم میشوند و از سویجامعه می

ها (؛ آیین443: 1973انود )گیرتز، تا بتواند آن متن را بخو ببردیوک موتن است که پژوهشگر باید به عمق و ژرفای آن پی
ها را شوند تا آنها را فرو بنشانند، بلکه اجرا میشود که احساسات اجتماعی را تشدید کنند یا آنبه این منظور اجرا نمی

بیند که به همراهِ فهم عامه، هنر، علوم تجربی، و ایدئولوژی، یک »نشان« دهند. گیرتز دین را نموداری از فرهنگ می
یافته از فرهنگ است که دربرگیرندة اعتقادات و اعمال است؛ ای سامانپواره فرهنگی سازد، این نظامظام فرهنگی« برمی»ن

بخشوند و آن معنوا عنوان یک کل دارد: دین و فرهنگ هر دو به زندگی معنا مویکارکردهوایی مشابه فرهنگ به این نظام
(. این موضوع در جشن آبانگان 444: 1973اند)گیرتز، ها نیازمند معنابخشی به زندگیآدمکنند. از نظر گیرتز همۀ را ابلاغ می

 شود.روشنی دیده میبه
که ایگونهشده و جنبۀ زنانه داشته، بهشمرده میآب در فرهنگ دینی زردشتیان مقدس ترین دوران تاکنون، از قدیم

، به معنی اناهیتا سورااند. در آیین زردشتی ایزدبانو اردویگماشته شدهایزدبانوانی برای تقدیس، مراقبت و نگهبانی از آن 
از ایزدان آب هستند  ،آلایش«، و نیز امشاسپند موکّل بر آب یعنی خرداد، به معنی »تمامیت و کمال«»رطوبتِ نیرومندِ بی

صفاتی برای  شود(تایش آب خوانده می)که با نام آبزور شناخته و در مراسم س 69تا  63یسنای  اند. درکه جامعِ صفات آب
 های زمینی تصویر مظاهر آسمانیهای کهن، جلوهاست؛ درواقع، در آیین اناهیتانوعی در ستایش رود که بهکار میآب به
 اییشت )که سرودهرو، برای آفرینش آب صورتی ماورایی درنظر گرفته شده است. به علاوه، در آبانآمدند. ازاینحساب میبه

 اناهیتاشود( روز هر ماه خوانده میدر آبان اناهیتانیایش )که در نکوداشت نو نیز آبا سورا اناهیتا(است در ستایش اردوی
 10بند  65های آب است. در یسنای نوعی ستایش ویژگیشود که همه بهشود و صفاتی برای او برشمرده میستوده می

 اناهیتاها آرزوی خود را بخواه، ای زردشت«؛ درواقع، او باید آرزویش را از بشود: »نخست از آخطاب به زردشت گفته می

های ستاییم، آن آبها را میآب»آمده است:  38یسن  3در بند شوند: ستوده می 1های اهورانیدر بندهای متعدد، آببخواهد. 
شود های اهورانی، فرزندان نر خواسته می، از آب68در یسن کُنِش اهورانی را... «. شده و خوبآمده، روانفروچکیده، گردهم

 یا خود او باشد. اناهیتاهای های اهورانی آب(. شاید منظور از آب5و  3ومان  ده و کشور را گسترش دهند )نک. بند تا خان
داشته باشد.  ترین جایگاه را نزد اهورهباید نزدیک اناهیتاشود؛ مزدا معرفی میو دختر اهورهنیایش، ادر ترجمۀ زند آبان 

یشت و زند آبان 1: بند65پایه جای دارد)زند یسن عنوان یک ایزدبانو در بالا در ستارهبه اناهیتاریزد و آب از آسمانِ بلند فرومی
ومین آفرینش از مجموع شش آفرینش است که پس از آسمان و پیش از علاوه، بنابر باورهای زردشتی، آب دبه(؛  2بند

گیرد دهد منشاء همه چیز آب است؛ هستی از آب شکل میمی شده است. این خود نشانزمین و همۀ موجودات دیگر آفریده 
 باشد. و رشد و بقای آن به آب وابسته است. بنابراین باید ایزدی برای آن برگزیده شود، که جامع صفات آب 

گستردگی آب او به قدری بزرگ و زیاد است که از آن رودی به هفت اقلیم در تابستان و زمستان جاری 
افزای رود: نیرو افزای پاک، رمهکار میدر سراسر اوستا همواره صفت »پاک« برای او بهرو، ازاین (.5یشت، بند شود)آبانمی

(. پیوند او با پاکی چنان است که حتی زمان 1: بند65افزای پاک)یسن مینافزای پاک و سرزافزای پاک، خواستهپاک، گیتی

 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو
، 95ال ،  1380 شود)پورداوود،مزدا گفته می»سرور و بزرگ« است که به دختران اهوره ahura- صورت مؤنث واژة ahurānī-در اوستا    1

 (.2پاورقی
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که بیمار است یا نقصی در بدن نیایش او، بین طلوع خورشید و غروب آفتاب، نیز نشان از بیزاری او از تاریکی دارد. کسی
اندیشد، که بد میبه کسی اناهیتا، آب علاوه(، چون نقص دلیل ناپاکی است. به92یشت تواند زوهر او را بنوشد)آباندارد نمی
دهندة نقص (، چون بدی نشان7: بند65رساند تعلق ندارد)یسن دهد و به دیگران آسیب میگوید و رفتار بد انجام میبد می

کند شود: »آن آبِ پاکِ من پاکیزه میها پاک میاست که همۀ زایش اناهیتااست. از آبِ مقدس  است و نقص از اهریمن
تر است، زیرا تر باشد، پاکعلاوه، هرچه آب فراوان(. به5: بند65فۀ مردان، زهدان زنان و شیر مادگان را« )زند یسن نط

سرعت رنگ، بو یا طعم، بهدرصورت تغییریافتنِ حجم، آبِ کمدانیم برد. چنانکه میفراوانی چرک و آلودگی را از بین می
ها کنار دریاچه اناهیتاگرفتن معابد شکل شدنِ آن از آلودگی است.جم آب سبب خارجشود. اما فراوانی و گستردگی حآلوده می
 سازد.آلایش« میهای آلوده را »بینعلت نیست، آبِ او انساها نیز بیو چشمه

ریزد. از بلندای کوه تا فراخی دریا را دربر جا مشهور است، از کوه هوگر به دریای فراخکرت میاو بزرگِ درهمه
(؛ 4نیایش بند و زند آبان 3بند  65شود: »نامش به جاهای دور رفته است« )زند یسن گفته می (.2: بند65گیرد)یسن می

شود. معرفی می اناهیتاشناسند. این آب همان آبِ پاک و فراوانی است که با نام یعنی چنان فراخ است که همه او را می

های متعدد آید و هزار شاخابه از آن به سرزمیندریای فراخکرت به جنبش درمیریزد، »هرگاه جریان آبِ او از هوگر فرو می
(. این بزرگیِ 2: بند65ها سوارکار باید چهل روز اسب سواری کند )یسن شود؛ برای رسیدن به انتهای این شاخابهجاری می

 دهد. سورا اناهیتا را نشان میقدرت اردوی
مۀ همۀ مخلوقات باشد: نماد مادر کبیر، تولد، اصلِ مؤنث، زهدان عالم، هیولی تواند سرچشبنابر دیدگاه کوپر آب می

کنندة باروری و نیروبخشی، چشمۀ حیات، همتای مایعِ نور، تغییر دائمی جهانِ نشده، شکل نخست مادة تداعیتجزیه 1اول،
کنندة رطوبت، حرکت دورانی خون و شیرة اعیکننده، نوسازنده، تدعینی، ناهشیاری، فراموشکاری، حلاّل، برنده، برازنده، پاک

: 1987حیات، متضاد با خشکی، ایستایی و مرگ، احیاکنندة زندگی، بازگشت به پاکی آغازین و مرگ زندگیِ کهنه )کوپر 
 شود احتمالاً مؤنث است. (. مطابق این نظر، ایزدی که برای آب درنظر گرفته می1-2

شود: اندام و واجد همۀ صفات باروری توصی  میزیبا و خوش اناهیتارو، زاینترین ویژگی زن باروری او است. امهم
بازو، با گردنی زیبا، با تاجِ زرینِ هشت پَر بر هایی پوشیده تا قوزک پا، با ردایی پُرچین، سپیدکمربند بر میان بسته، با کفش

های چهارگوشِ زیورهایی زیبا )دارای گوشوارهسَر )که با گوهرهایی چون ستارگان درخشان تزیین شده است(، آراسته به 
نژاد که نشان از قدرت او است )نک. رنگ و همزرین(، دارای گردونه و چهار اسبِ بزرگ و سفید، هم 2زرین، گردنبند و پَنام

یشت آن نآبا 34و  33های ها معیارهای زیبایی زنانه در آن عهد است که بند(. این128و  126، 64، 7یشت بندهای آبان
دهاک، یعنی شهرنواز خواهد: مرا این کامیابی ده تا هر دو زنِ محبوبِ اژیمی اناهیتاکند، آنجا که فریدون از را تصدیق می

 اند. ترینداری برازندهو ارنواز، را برُبایم که برای زایش بهترین پیکرها را دارند و در خانه
کنند. هر دو از بلندای آسمان سبب فراوانیِ جهان مادی و گسترشِ می های زنانه یکسان عملدر ویژگی اناهیتاآب و 

سور هزار دریاچه شوند. در فراوانی جنبش و نیروی زندگی وجود دارد. هنگام ریزشِ آبِ اردوینسلِ آدمی بر روی زمین می
شوند ها به مرور دریاچه میوی(. هر کدام از آن ج5نیایش، بند و زند آبان 4: بند 65گیرد)زند یسن و هزار جوی شکل می

بیشتر  دهند. دردهد؛ مانند فرزندان یک زن که هر کدام زندگی خود را تشکیل میو این خود قدرت زنانگی آن را نشان می
شود،  مزدا آفریده و گیاهان و فرزند آزاده نیز یاد می ِهای نیکآید در کنار آن از آبسورا اناهیتا میاردویجاهایی که نام 

 . اناهیتاچراکه گیاه حاصلِ آب است و فرزندِ آزاده حاصلِ خیرخواهی ایزدبانو 

 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو
1 prima materia 

 (.57، 27: 1979بندند)بویس مذهبی به دهان می ای که پیشوایان زردشتی به هنگام مراسمپارچه 2
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های هاهری شود؛ یعنی او ایزدبانویی نیست که فق  حامل زیباییهای زنانه، او با قدرت نیز هاهر میبر آراستگیعلاوه
دهد زنان در عهده دارد. این نشان میزنانه باشد، بلکه رهبری است قدرتمند و ثروتمند که مسئولیت و وهیفۀ اجتماعی بر

های بعد اند. ازجمله اینکه ناقل خون قبیله، نگهبان و پرستار بودند. اما در دورهجوامع بدوی وهای  مهمی برعهده داشته
د که یابخواهند؛ بعدها نیز او چنان جایگاهی مییاری می اناهیتاکند. همواره پهلوانان و شاهان از ها افول میجایگاه آن

 شود.عنوان حامی و پشتیبان سلطنت از او یاری خواسته میبه

کیش، شایستۀ ستایش برای بخش، ضد دیو، اهورهگسترده، درمانسورا اناهیتا توانا، پاکیزه، فراخیشت، اردویدر آبان
گاهی عمیق به این مفاهیم شاید شود، با نافزا معرفی میافزا و سرزمینافزا، خواستهافزا، گیتیجهان مادی، نیرو افزا، رمه
بخش شود، پس درمانسورا اناهیتا همان نماد زمینی آب است. آب است که سبب آبادانی میبتوان گفت ایزدبانو اردوی

کند. این حکایت از قدرت زنانۀ او دارد. اند، درمان میاست. او تمام نیروهای اهورایی را، که در مصاف با اهریمن آسیب دیده
های های آباد گسترش خواهد یافت و هرچه سرزمینزداید. هرجا آب باشد، سرزمیندرمانگر است و ناپاکی و درد را می آب نیز

هایِ آباد گیرد. سرزمینشود و زندگی مردم رونق بیشتری میها افزوده میآباد بیشتری وجود داشته باشد، تعداد رمه

سورا اناهیتا ضد دیو است، چون کار او باروری اند. پس اردویریمنی و دیویآب اههای بایر، خشک و بیاند و زمیناهورایی
است و شایستۀ نیایش و ستایش برای جهان مادی، زیرا کیش اهوره اناهیتارو از این ها با آب و گستردن زندگی است. زمین

شود. اگر آب باشد، کشاورزی هست، اگر ترین عامل توسعۀ جهان مادی است که نمودش در زندگی بشر دیده میآب مهم
 هیتاانادلیل نیست چون افزا است، بیرمه اناهیتاشود شود. پس وقتی گفته میکشاورزی باشد، رمۀ خوب فراوان زاییده می

افزا نیز معرفی شده است؛ یعنی باعث رونق گیتی و افزا و خواستههمان آب است و آب موجب غنای دام است. او گیتی
گوید: »او را برای گسترش خانه، سورا اناهیتا میمزدا دربارة اردوییشت اهورهآبان 7شود. در بند شدن نیاز مردم میبرآورده

 ده، قبیله و سرزمین آفریدم«.

نطفۀ مردان و زهدان همۀ زنان را  اناهیتاهست درمان هست؛ قانون اهوره، یعنی زندگی و آبادانی، هست.  اناهیتارجا ه
(. 2: بند65آورد)یسن هنگام میکند و شیر زنان را مطابق قانون و بهکند، زایش همۀ زنان را آسان میبرای زایش پاک می

شود. این نهایت خواستۀ و سبب زایش گیاهان و در نهایت زایش دام می در طبیعت نیز، قدرت آب در زایندگی آن است
بخت شوهران دلیر شود که به دختران دمیشت اشاره میانجامد. در آبانمردم در زندگی است که به افزایش نسل بشر می

ۀ کیومرث هم هست اش، نگهدارندة فرة زردشت و محافظ نطف(. به سبب ویژگی مراقبت و محافظت زنانه87دهد)بندمی

 (. 142و  114)بندهش، بندهای 
های زمین است. او مؤثرترین آفریده در بالندگی و فزایندگی مخلوقات است. او سورا اناهیتا موکل بر همۀ آباردوی

ت خواهند تا بر دشمنان پیروز شوند. آب نیز قدربرومند و نیرومند و توانا است؛ به این علت ستایشگران از او حاجت می
برد منظورش که نام ناهید را میترین دشمنش را که همان خشکی است دارد. پس مؤمن زردشتی جاییپیروزی بر بزرگ
برند، آب را طلب مزدا از ناهید نام میهای خود در کنار نام اهورهعلاوه، شاهان هخامنشی آنجا که در کتیبهآب است. به

 سلطنت است. ترین عنصر پایداری و دوام کنند که مهممی

است: لایۀ اول، نمایانگر متن اولیۀ ماهیت و  دارای سه لایۀ اصلی ها، طبق نظریۀ گیرتز،  جشن آبانگانبر اساس یافته
واسطۀ آن تغذیۀ دهد و بهشود، کشاورزی را رونق میطور طبیعی بر اثر بارش بر زمین جاری میطبیعتِ آب است؛ آب به

خیز را برای رفاه و رونق یابد؛ آدمی دام و زمین حاصلرو، دام فزونی میگیرد؛ ازاینرار میخوب و کافی در اختیار دام ق
گیری این مفهوم نزد یابد؛ لایۀ دوم، چگونگی شکلکند و زندگی او توسعه میبرد، تولیدمثل میکار میزندگی خود به

در خواهند خودشان به آن معنا ببخشند. تند و میدهد واق  نیسطور طبیعی رخ میمؤمنان است. پیروان دین بر آنچه به
، شیرینی، آجیل، میوه و دیگر کنند و نانشوند، سفره پهن میکنار آب جمع میروند، آبانگان، زردشتیان به آتشکده می

آورد و د میگذارند که لازمۀ هر جشنی است؛ آنگاه، موبد پراهوم از قبل آماده شده را با خوهای آیینی را بر آن میخوراکی
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حضور پرستندگان در جشن دهد. خواند و مراسم آب زوهر را انجام میهایی از کتاب اوستا را در ستایش اناهیتا میبخش
مثابه اینکه با آموزند؛ بههایی از آن را میشان یا جنبهها روحیات فرهنگی و احساسینوعی تربیت عاطفی همراه دارد. آن

در درک آیین نمایان شده است؛ لایۀ سوم متن، چرایی و تفسیر آیین است؛ مطالب این لایه اجرای جشن احساساتشان در 
دهند مؤمنان زردشتی از این جشن نقش محوری ندارد. درواقع، نگاه پژوهشگر به آیین، نگرش مؤمنان به آنچه انجام می

معنای آیین از خود کنشگران پرسیده نشده و معنای  دیگر، در اینجا،عبارتکاوانۀ آیین است؛ بهنیست؛ بلکه نوعی تأویلِ روان

که  صورت مقدس و ماورایی آب است اناهیتاپنهان و ناخودآگاه کنشگران تأویل شده است. بر این اساس، در این جشن 
های یاند، هر دو ویژگو آب با هم برابر شده اناهیتاای را به خود پذیرفته و یک روایت را شکل داده است. معانی گسترده

اند، سبب تولید زنانه دارند، هر دو دارای نیروی باروری، بالندگی، فزایندگی، نیرومندی، آزادگی، بخشندگی و درمانگری
را ترسیم  انگیزند، بلکه آنتنها این مفاهیم را برمینه اناهیتاو  ها درهم آمیخته است. آبشوند و مراقبت و مادری آنمی
شود که او با آب برابر درنظر گرفته کند، فق  زمانی به درستی تحلیل میایجاد می اناهیتایزدبانو ای که اکنند. جاذبهمی
 شود.می

، بلکه در کارکردهای طبیعی آب نهفته است. اناهیتابنابراین، معنای جشن آبانگان نه فق  در ستایش و نیایش ایزدبانو 
بخشد، دادن اعمال مرتب  با آب، معنایی آیینی به آن میکردن در جشن و نیایش ناهید و انجاممؤمن زردشتی، با شرکت

تنها در پی همبستگی گروهی، تقویت معنای نمادین ندارند. این آیین نه اناهیتاکه بدون برپایی این جشن آب و طوریبه
ایش نسل آدمی است، بلکه فرهنگی است که از طریق آن جامعۀ زردشتی قوای طبیعی، رونق کشاورزی و دامداری و افز

بینی و روحیات مؤمنان کنند که جهانای عمل میگونهکند. بنابراین، نمادهای مقدس در این آیین بهخود را با آن تبیین می
 هنگ کند. را با هم هما

 

  نتیجه گیری

های کهن زردشتی، نه تنها آیینی مذهبی بلکه بازتابی از کی از آیینعنوان یدهد جشن آبانگان، بهپژوهش حاضر نشان می
معنا راستا و هماناهیتا هم عنوان عنصر حیاتی و مقدس، با ایزدبانواست که در آن آب به نظام نمادین و فرهنگی پیچیده

یدة طبیعی آب، بلکه بازنمایی های مرتب  با آن نه صرفاً نوعی مناسک توضیحی دربارة پدشود. این جشن و آیینتلقی می
زوهر و ستایش اناهیتا معنایی آب بینی دینی، اجتماعی و سیاسی جامعۀ زردشتی است. بنابراین، آیینای از جهانپیچیده

اجتماعی برجسته شده و از عنوان عامل باروری، پاکی و رونق اقتصادیفراتر از عمل نمادین دارد، چراکه در آن نقشِ آب به
: نگهبان حیات، ضامن باروری و سور به شکلی چندوجهی و جامع نشان داده شده استهگذر حضور ایزدبانو اردویاین ر

بخشی دهندة تعامل انسان با طبیعت، تلاش برای معنااین آیین نشان علاوه،زایش، حامی جنگاوران و پشتیبان سلطنت. به
 است.  به زندگی، و حفظ انسجام اجتماعی از طریق مناسک جمعی

همخوان است. گیرتز آیین را »متنی فرهنگی«  کلیفورد گیرتز دربارة آیین های پژوهش با دیدگاهز منظر نظری، یافتها
توان نه یک آیین شود. در پرتوی این نگاه، آبانگان را میمعنای بنیادین حیات جمعی بازنمایی می داند که از رهگذر آنمی

نمادین از نظم کیهانی و اجتماعی دانست که در آن مرز میان امر طبیعی و امر قدسی محو سادة ستایش آب، بلکه روایتی 
تنها باور به پاکی و باروری یابد. مشارکت در این آیین نهعنوان ضرورتی حیاتی، صورتی الهی و قدسی میشود و آب، بهمی

 سازد.یت میکند، بلکه حس تعلق جمعی و انسجام فرهنگی را نیز تقورا بازتولید می
دهد که اناهیتا بیش از یک الهۀ طبیعی است. او در متون اوستایی از زاویۀ دیگر، تحلیل کارکردی این جشن نشان می

های هخامنشی نام او جویند و در کتیبهشود؛ شاهان و پهلوانان از او یاری میو پهلوی در پیوند با قدرت سیاسی هاهر می
سازد که آب و ایزدبانو اناهیتا، نه فق  عامل حیات مادی، بلکه پشتوانۀ د. این امر آشکار میشومزدا ذکر میدر کنار اهوره
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تر از نسبت دین و قدرت در اندازی گستردهاند. بنابراین، مطالعۀ اناهیتا چشممشروعیت سیاسی و تداوم سلطنت نیز بوده
 کند.ایران باستان فراهم می

تا با باروری و زنانگی پیوند دارند. در اوسوتا، اناهیتا هم حامل صوفات زنانۀ زایش و زیبایی از نظر نمادشوناختی نیز آب و اناهی
شووان می سووت و هم قدرت و اقتدار اجتماعی دارد. این دوگانگی ن صوورفاً به دهد که زن در جهانا سووتان  بینی ایرانیان با

شناسی نیز حضوری نمادین و فعال داشته انقلمروی خصوصی یا خانگی محدود نبوده، بلکه در سطو  بالاتر قدرت و کیه

رودان یا سورسووتی در هند های همسوایه مانند ایشوتر در میانها با نقش ایزدبانوان آب در فرهنگاسوت. مقایسوۀ این ویژگی
 ها بگشاید.ای برای تحلیل جایگاه جنسیت در اسطورههای تازهتواند افقمی
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